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próbált, hogy a* engedetlen Beyket a* Portával
békéltethette I de telyeíTéggel el nem élheti

te tzélját, Ott hát még foly a’ háború; és az An- 
glus («regek Alexandriában magokat naponként
erőffíik.

A* Falmouthikikötőhelyből ‘Oktob. $ordi«
kán három Királyi fegyveres kisded hajéi kül­
dettek el sietve, egy Lisabonba, a ’ másik Nap­
n y i 0*** a’ harmadig pedig Napkeleti Indiába; a' 
meilyeknek Kapitányaik t$ak azután nyílhatták 
meg a1 nékick adatott parantsolatokat, mineku
tánna már a tengeren bizonyos mefzfzeségre 
eveztek. Bár mi hány kodé vélt is a* tenge.% még 
fém haláfzthatták tely efféggel elinduláfVokat. Több
Rege mentek ülvén, így várják az új reá
deléseket; a’ gyalog teflőrzők ferege, teíyes kám 
ra pótoiutik, —  Ezen nagy kérdésnek, hogy, lefzfz
e vagy nem lefzfz háború? 8
meg kell

14 napok alatt
A Frantziák nyakrafőre erős

sítik a ’ Cherburgi kikötőhelyet : kétség* kívül 
ezen munkát akarta az Első Konzul is , moÜáni 
(átázásának alkalmatofTágával meg Ízemíélni.

London jSovemb. 4 « •,, Néhány k<L
ma »

minden
höníéges leveleink azt méréí’zlik eröífíteni 
hogy a’ mi Orízáglófzékünk a’ világnak 
réízeibe parantsolatokat küldött volna el, hogy 
azon Izigeteket és tartományokat, a* mellyeknek 
vifzlza í adását az Arniensi Kötésben megígértük, 
de ke?ü kböl rcn'g eddig ki n«m botsátottunk, ie* 
regeink oda ne hagygyák, addig, mígujjabb ren­
deléseket nem veknek.

A ’ Gibraltárból Londonba érkezett levelek­
ben lehet olvasni, hoRy a* Spanyol Udvar f /0- 
rolíaa .neg parantsólta minden jobbágyainak , hogy 
a ’ Gibraltárban lévő Angíus tégy vere», 1 e « min­
den barátságos tzimboráv ásnak békét hagygya- 
nak. A ’ Gibraltártól fél óra távolságra levő Sz.
Kokhus nevű várnak Spanyol Komemlansa pedig



ni e e; fofztatott hivatalától, azért, hogy a ’ Gibraf*
tárban lévő Anglus Komendánssal, barátságban 
élt. —  Mindeo környi'ilállások fzeréat, erre a’ 
Spanyoloknak a i  Anglusok íiáot való ujontani 
hidegségekre is, a’ Frantziák és Aogiusok kopott 
felele vénült villongások fzolgáltatták az alkal- 
matoííágot.

Azon fzigetek között, mellyeket az A-'g’usok: 
a ’ magok kezeikből, mint az Amiensi Kötés kí­
vánta vóini , még miad ez ideig ki nem adtak,  
Málta és Martinique a’ nevezete, ebbek, Máltá­
ban már jó ideje hogy ott vasnak azo’ a N po» 
Jyi feregek, a* mcllyeknek azt, az A r g u  októl 
által kellene venniek X hanem ügy mutatják a ’ kör- 
nyülállások, hogy ez a ’ dolog még további po­
litikai alkudozásoktól volna ftlfÜggefztf —  
Mitsoda okokra nézve erÓííitteti a ’ mi Orf.ágló- 
ízékünk a’ maga hajós feregeit a ’ Kö'éptengereft 
i ly  erölfen —  valóságos hadi 'zélozaflal e% vagy 
«gy*b politikai okokra nézve? —  ez egéfzízea
tit^k. Admiral Bikkerton fzámos hadi hajókból 
álló féreggel evezett bé Gibraltár a ó a’ Körép* 
tengerre, azt az okát ad ván oda vaió evezésének, 
hogy a’ Touloni kikötőhelynek meg kémlelésire 
megyén , a ’ hol a ’ Frantziák nagy készületeket 
tenni hallattatnak»

A* Parlamentomnak sok tagjai ilyen iráft 
vettek Nov» 2 r dikán Aldington  Minifteno!: —• 
Minthogy a' Parlameotonrii üJésekriek elfcezdődé- 
sekkór, a’ melly ezen hónapnak 16 r dikán f o g #1« 
ni, az Alsó Ház haladék nélkül egy Orátort fog 
maganak válalztanl, és minthogy ezen Or »tor ál­
tal fontos dolgok fognak a* Parlamentem’ elei­
be terjeíztetni : erre nézve bátorkodom tudtotok- 
ra adni; hogy igen kedves do'got fogtok csele­
k e d n i , ha azon e t»ö ülésben olyan nagv í/ímmal 
jelentek meg, mint tsak lehet.fc4 —  ŷ A ldington9

A ’ &tur nevű Londoni újság eioüiu , hogy
T  t a



6 52
az esroéretes Fayne Tamás nagyot változtatott
légyen az ö régi élekedés é hogy a kért

1
vólna ei Amerikába, minthogy előre látj 

hogy a’ jjzövctiséges Státusok ott nem soká 
leg jobb Orfzáglás* módját, t. i. a ’ bőlts 
nyék által mérsékelteiéit Mondrkhiát fognák bé- 
Venni, —  Ezen öfsfze fzovetkezett tartományok­
ból álló Respublikának népe, két annyi na oil, mint
no efztendők előtt volt. JVÍoft 6 milliókra menyen
a ’ lakoffai fzáma* A ’ kereskedésének vii
Is ily

ágzáca
mértékben hág: efztendőnként fco mil­

lió tallérokat érő produktumokat küld már ideg
crízágok

London, iVb v4 f ik  énA itt kijövő Újság
X 1 M ák  « b )  jC mlevelek nem hogy el halgattak vólna a* Párisi 

Moniteur heves dorgálódzásaira, hanem inkább
ki keltek ellene. .Mindenek

a* Frantzia Or­
sókkal hevesebb 
felett nem fzivelhetik hogy
fzáglófzék Helvétziáoak és a7 Batava Respubli
kának belső dolgaikba oly méllyeü bé erefzke* 
dik«

A z  egygyik heves Írását a ’ napokban ezek­
kel a’ kifejezésekkel rekefztett© vólt bé a* Mooi« 
teur, hogy Frantzia orfzág olyan állásba hely* 
heztette vólna magát, mint az Athene béliek fes* 
tik Minervát 9 t. i. sisakos fővel és maga előtt

Ezen kifejezéseket így fordilántsát tartván
tották meg az Anglüs íróktv.»»» u*vg c\Mé n.ug>u9 uua i ’— Ha így van a 
dolog, hibául tulajdonittathatik Angliának az, ha
Ö sisakot tefzen fejére *s lántsát gad a
kézibe, az az ha a' Plymouthi hajós sereget fel fegy
verkezteti a7 hol valósággal is egyf;
Linea hajók kezdettek a* tengerre ki kéi’zUini

i j

Frantzia Respublika* /
W . ' % * *•

Strásiburgból, <Novemb* 10 t ik  napján* Itten
fádikre vwadö éjjel tuenkeitdüíti óra tájba»



második versben rettentette fei a? földindulás az 
embereket: a' mely sokkel keményebb vólt ugyan 
az elÖbbeciaél, hanem tsak néhány ízem pillán:*5** 
toVig tartott. Az ajtók és ablakok retsegtek; egy 
p incebolt  bé omlott; az emberek az ő ingado­
zó ágyaikból ijedtekbe fel ízökdöftek; a* gyérta- 
tartók az afztalokról le hullottak, ’s több e’ fé­
lék. Már 6 hete hogy az elöbbeni földindulás 
által meg hasadozott házfalukon és kéményeken 
dolgoznak a’ kómivesek, és már ismét új és sok­
kal több munkát kaptak. Azonközben ez az cgéfs 
földindulás Strafzburg korul tsak 2 órányira érez­
tetett*

•i

A? Frantzia Respublikához tsatóltatott Rénuí
bal partján lévő tartományok adóHaga már nagy 
réfzint el igazittatott. Az itt volt birtokos Her- 
tzegek ’s egyéb Német Rendek’ és Karok* o ly  
adoífágaikat, a ’ mellyekért egyenesen ezeknek a 
Frantzia Respublikához tsatóltatott tartományaik 
voltak leköttetve, magára vette a ’ Fra Respubli 
ka :  egyéb adoflfágaik ellenben mind a’ Kenus jobb 
partjára tétettek által, a ’ hol azok a’ tartorrá-

mely-nyok fognak érettek zállogúl fzolgálni, a 
lyek ezen Német Hertzegeknek és egyéb Rendek 
nek károk megfordításául adódtak* Magános
fzágaik ellenben mind ezeknek, a* mellyeket a
Rénus bal partján bírtak, mind a’ Frantzia Rés
publika Memzeti jóságaikká lettek*

Polgár Sulmatora’ ki hajdan Turinban a*
Szardíniái Király Udv. Ceremóniái Fő Medere 
vólt, a’ Frantzia Első Konzuli Udvar’ ötödik Pa- 
lotaápréfektussává neveztetett.

A* Londoni Frantzia Követ Geo. ^indrcossy9 
<2. h. 4^dikén efívéli 9 órakor fzállott ki az An- 
f/us partra. A ’ Douveri lakosok által rend ki- 
vül vaIó örömmel fogadtatott. Fegyveres tso 
portok, és muzsikás féreg által késértetett ü á l-  

ásáia;  az ötömtől tsaknem föidréfzeg nép’ , alig
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tudott véget vetni a maga örvendező hujjogatá- 
sáoak. — Lord Whithworth 9 r dikben váratta» 
tott Páriába.

Ez két Köreteknek a’ magok heüyeikrc
«  •  • w m  % •  «  »  •  *

val" e utalások az Amién K 4--ik kk e
f támadott nehézségek által hítrá

dott leg Q€vez<te;ebben. A
liely, hogy mind két Nemzi
laj donoroknak a1 kábo

1 e! fogl

tartja ez a
b

tzik 
5 tu

a * magános 
másik Nem

k költsönösön ford ittas­
ának vifzfza. Mikor meg vizsgáltatott a ’ dolog, úgy 

ta áltatott, hogy Frantzia orfzágban több Anglia 
sok tartózkodtak mind Angliában Frantziák, kö­
vetkezés képpen a’ Frantzia Nemzet sokka! töb
bet tartozott válna vifzfza fi az Anglusok
nak, mint az Anglus udvar a* Franiziákoak 
járult pedig még az is, bogy a’ f 
lutziónak zűrzavaros időpontjaiban a ’ Frantzia

• S de
revo*

kintstárba igen k mehetett bé az Anglusok
nak fog gyonnyaikból, hanem d s
tova  el patsékolodott : az Angliáb Ifoglalta
tott Frantzia portékák árra ellenben, az Angi 
kintstárba rendesen bé folyt. Végezetre tsakugyai 

gedett az Ekő Konzul az Anglusok kívánságaik
nak és meg ígérte, hogy eleget tétet néki

A ’ Párisi levelek Írják, hogy Lyonban néhány
hénapo ; ó! fogva-egy / • ui társaság állana fenn
1 'Vf en nevezet alat : Jésus Hitének Attyai (Pe­
res de la fői de Jéius), Eredeteket Német or«

ezen Rendnekf fágo 'i, Páter B ice merit öl vették
tagj y éz

k. Az Exjefuíták k
Biicc ínerijhíknak is nevez*

ül fel mondat
nak lenni k
meg

és pri zicipiumahbai is igen
vé-lek : han még ddig nem

tudhatni, h *gy ó R^ndjek fém valamelly Hatal
malFág m a Papa
vagy mcgeiőlíatctett volna

hal helybe hagy altatott
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Reding % az apró Kantonok elofzloR D ’étá-
foknak vólt elölülője, s ugyan ezen Kántorok 
fegyveres népinek vólt vezérje G 
M auer% Schwitzben Nov. 7 dikén,

shtt de
m.'kor ép

a mplomból kijöttenek volna, a’ b
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Or
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varasgurumba (Ziirchbc) vitettettek, a’ hol a 
házában tartatnak őrizet alatt. Ugya* ide h 
látták mint
más fej

fogjok a’ Contra * Rev^lutí’ ónak
mi
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Hallatik, hogy Parisba fognák Őket fogság
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a mag munkáját Paris
géPzízen el nem vég

Batava Respublika

Liverekbői
hires Váltós H íz  Hope Amfterdamb
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Brasil 
Kzen ,
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elére ax a'

rtugallus
Zillogul

K
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Izo
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fzia
zetni.

Respublikának
agy fűm mát

kéíz P

nevezett Udvart , 
artozik a ’ F'ran- 
i^5 pénzben fi-

Magyar Orftdg*

Rosnyóról November 6 s dik napién, Ef'/tergo- 
sni Kanonok Fő Tifzt. Sirady János Nepornok Urt 
a ’ fzeuvedö emberileg eránt való felebaráti íze- 
retttánek, ’s igaz hazafiuságásak Örökké fenntar­
tó olzlopot emelt az által, hogy a 1 maga miié-



ralogica esmlretségének gyumoltseft, a’ V lcziS i 
két r Némák I §itutumának e ^mozdítására ki

fel áldozni Hozzám intézett b
levelében arra kötelezi ez a agy hazánk

kÖ 
küld

azon Inftitutumba olly végett., hogy az ott ne

önnön magát, hogy egy neme? köveket
simítani és pallérozni tudó cneí!

vehetett ifjúság azok
isiefterségre hajlandóságot tapasztal, meg 
a' következendő fel tét «lek mellett, j

a ’ kikben azon

Hogy
azon medernek [ z i ü á $ é  autal adódjék azon In
fthutum
Tifzt. IJ
telni  efj

házában 2) hogy maga, a ’ nevezett o -

fo
dónké

lérozásra nemes
zeni

vek

igyekezze
a

nemes
Fc i s

üt azon ínftuutumb
* * V *

ki pallérozott köveknek el ad

fog ezen medernek fi­
li ogy maga fog a’ pal- 
* Magy. Hazában íze.7-

Helytartó Tanáts is
fzerezni és küíde-

5) Hogy ízerezztn a®
mó

e! adatandó b kövek áriának
egyik
g

Hagy az
réfze &* betses kövek pallérozására fziiksé

fzk ök a’ múlik ré a S'ket a- Némák
Inditutuznának e?6mozd a fordítódjék ej*

madik réfze pedig ad^tódjék az Orízág kaí'z 
fzijába

azok is, a’ kiknek ezer meg ezer mód
S • cl»

Vajha
ezenjók is volna a’ k ö z jó n a k  előmozdítására, 

nemes indúla bői fzármazou példa által fel fér*
Mentetnének, *$ azon még tsak tselsemő korában
ló idveíl'éges lift

1 % ö

előmozdítani igyekeznén 
több «’ féle hafzontalaa

etségekh képeit

által betűének
ríulaadó emlékezetet

> nem a" bálozások, 
íxtégetések, hanem

örökre fenn m

s
ez

J  leüté

A* Német 2 Magyar és Magyars Német L ex i­
kon újra ki fog 'toyoi^Ututüi, jáegjobbítvaéá sok
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«jer fiSkVsl m«gbövítve. Si»mbetünS jobbítások
második kiadásban ez k :

1. A s le x ico n  Német Magyar Réfze eleibe, 
a ’ Német ny«< *nek rövid G* amunatikaja nyomtat­
ta ük ki magyarul előadva ; Magyar * Német 
réfz előtt pedig egy rövid Magyar Grammatika 
leízíz Német nyeiver%

2. Msnden m^g banértbetőhÖz hozzá tétetik 
neme fzótskáján ( iríiculuiráo) kívül a* is;  hogy

ésre tartozik, és a' Többese ás 
fzótól nem reodlxevent formáló-

hányadik
kiíétetik,
d k ,  vagy formálódásában a' magáb^nhangiQt el 
változtatja

3, Azon közép igéhez , me’Iynek Öfzvetett
IdŐji a’ Segítő Igéből formai tatnak , minde­
nütt oda van téve az Egélzízenmúlt, így :
e. á$ bin grange»*

4. A ’ i Kiidfcuenül formálódó egygyes Igék után 
kiíródnak az Aliízrnúlt, és Kgéfzfzeumúlt Idők, így ;
Sreffcn, a* ícb tfúf, e, íc& l)a&e getroftm.

>). A ’ nyelvtanulók konnyebbjitgére, a’ Szók 
sor ába tétettek, a' rendetlen igéktől Izirmazó Alig 
múltak is, a ’ honnan ráigaiítódnak a ’ izó eredo-

p, o> ezt 60/ keresheti a ’ tanuló az Sí be- 
, fs onnan igazítodik az Qrfj*e$ izóhoz, mivel 

az ennek Aligmúhj*.
ő, Ezen kiadásban feltalálják a ’ Nyelvtanu­

lók és Fordítók azokat az idegen ízókat, a' mei- 
Jyehkel igen sok új Német írok élnek, ha ízintá 
azok helyett más igazi nemit ízókkal is élhetné­
nek ; muuúnúek ezek. Avanciren, A visiren, Ja. 
vialiích, Malheur, Nuance, Pickrick , Risico, Kai-
2500, Kaiso?>aable, Raisonnement, Rantonnirett, és.

# ^

see k ezer i l ’yenck. Ofzveízedtem ereket a* £ övét-
kezendŐ fzí r.ii könv vekből,

unb $3er>íutfd>Mig, bfrr unfercr cprad)e auí‘4̂ 4
bruugoneti frem tn Slu^rruáe. @rgaj^ungóbfl»b Ml
Slbelungö 3Bferterb« d>c oou 3oacbim hét in rich (Satnp ,̂

ltfoi i



l>frab*tífcfie CM Iárm tő aller 3 B5rter taté frembett © pm * 
ám\, bíe ím Deutfctyett am jenottim ett ftttb. 379^ — 1802 
«Jpcfnrícfr 23raun é bcntfcfceé ortoflraftfcb * flram ntatifcbe#
UB&rtrrbud), m lr fittem  28er$efd)tiifie auélánblfcber &8óra
tér, mib $K ?ivn$artftt, melege Int flem elnen Seben am  
ífte rfie n  borfom m eit 1 7 9 3 .  ■ >

7. A' Magyar Német réfzben, kitétetik a’ ma-
gábanérthetÖ t Ö b b e s e, a’ bol fziikséges mint 
itt p. o. kér, t* kezek. Jó, t. lovak* Ügy fziate
sa után is, a ’ rendetlenül formálódó Idők, 
mint itt Inni, J. j. iízom , i fool , ifzik , ( ifzom , 
iízod, ifzfza.) F. j. igyam, igyál, igyék* (igyam, 
igyad, igya) ’s a ’ t.

g. Mennyivel lefzfz bővebb eren második 
kiadás az elsőnél, hozzá lehet vetni, az árkusok 
Lám ából,  mclly a’ két réfzt öfzvevévén 70 
80  árkukra megy ; az első kiadás 28 árkus vólt,

9, A ’ mi illeti a’ Lexiconba felvett, vagy a b ­
ból kihagyott írókat; felvétettek minden fzíiksé
ges Í2Ók, elhagyódtak pedig a’ fziikségtelenek t 
roellyek tsak a’ könyv árkusait lzaporították v ól 
zta, és a’ mellyeknek elmaradása által a ’ könyv 
fogyatkozás nem fzenvcd. Azonban nem tsak 
az Hdelung, és Scheller Lexiconaiban feltalálta­
tó fzfkhói, kiválogattattak a ’ fziikségesek, hanem
fok ú/jcibb tii'zta Német, Német s Deák es N é ­
met s b'rantz Lexiconokból öízveízedettek axok
a ’ fzók, mellvek Schillerben nintsenek. Ezeknek 
L á m a  lók ezerekre megy. Itt is kiválogattattak 
a ’ Iziikségesek, az Öfzvetett fzók körzői pedig az 
ollyanok mellyeknek az egy gyes fzók értelmek­
ből legkönnyebb kitalálni jelentéseket, elhagyód-
lak p* o. 2lalf>aut, ángolnabör, innen Slab ácgoL  
na, jpauL bőr, ’s több illyenek.

to. A ’ Lexicon első kiadásában sok helyeken
deák fzók fordulnak elő magyar fiók helyett : 
ezek moll kimaradtak, és magyarul tevődtek ki* 
h í  előtt t. i, két, efztendőve) Magyar és Erdély
GiLághan tett utazásomban öfzveíztdvén a kör-



uyéVfzókat,  moll ereknek haszonra Tett fordítí-  
sok Által, fok nehézségeket. elhá ntot* am. l í v  p* 
o. ereket, gcfd)icft, imgefdúcft, M t^var Orfzági be­
l ied mód fze»*ént, egy íróval nem tehette:-n iói ki, 
mert ez alkalmatos nem mindé kor ha fit?»* v e h e ­
tő, az elsőnek kitételére; ezt pedí, utigefc&tcft. nem 
tehetjük ki e*z'*l a'k.Vmatlan, mert ii;ye i érte- 
lembeu uttgefd)ícft soha sem é’nek vele. E i a íio
pedig ügyes ̂  melly Kdélybrrn a’ köznép l »á|ában
is f ° rog, éppen ezt téfzi p»fd)fcft, és ügyetlen uttn 
pefdjícft. E' fzerént hát gefd)icft, i. alkalmatos, a l ­
kálin ü ' v e - ,  életre termett* 2. derék, dologhoz
értő. Ungefd)ícft, ügyetlen, élhetetlen, gyáva* 2.

ezt a ’ fzót ernptyűft, kéoteleQ vól-tudatlan. i&y
tam deákul tenni így serlomar moíl tudomt
hogy a túl a ’ dunai kerületnek egy réfzében,

s meííkii ömböztetik ettőln

rendre élnek ezzel komoj ("komoly) komojság 
m ;v a ’ köz emberek is, éppen ezen értelemben
e rn fty a ff, & rn (lfw ftfgfeír,
komor, komoriág. Az cíléle példák bizonysági
lehetnek egyfzersmind annak is, mennyire fziikse-
ges az Ódzágnak minden réfzeiből az élő beí’zéd- 
módot,  ’s a ’ környék fzókat Öfzvefzedni*

A ’ Munkához új betűk öntettek Mannsfeld 
leghíreftfbb betűöntőnél, meilyek valamivel  n a ­
gyobbak,  és könnyebben olvashatók,  sokkai fzebb
formájúk pedig, mint az első kiadás betűji,

H- gy a' könyvet, a ’ papiros modani drága
«ágához képed, még is oltson megszerezheífék ,
főképpen a’ tanúiók ; legjobbnak találtuk erre az
előrefizetés így  a* két rész árra 2 forint
30 kr* író papirosra 4 forint* A 1 kik nyomtató 
papirosra fizetnek, moíl előre 2 forintot, az első 
rész vételekor go krt. tesznek le. Az előrefize­
tés ideje tart a ’ folyó esztendő utolsó napjáig* 
Ezen az áron, az előrefizetöknek sem adhatnánk; 
a ’ Műnkét, hanemha egy nemes lelkű Nagy H a­
zafi segedelmet ajánlott volna az ige a
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nyomtat ásra, At clŐrefiEetö E. Hazafiak névéig
a ’ kik av Munka kinyomtatását ez által elösegél* 
leni méítóztatnak, a ’ könyv eleibe fognak nyom. 
tatodni. Méltóztairák tehát fi. Neveiket,  ahoz 
járuló tzímjeikkel egygyütt, az elŐrefizáléft bé- 
JzedŐ Titt. Uraknál béírn*.

Egyébiránt a ’ Lexicon ára 5 forint lefzfz.
A z  előrefizetés öfzvefzedésére a' következő̂

 , /

Titt .  Urak kéretnek alázatosan
Aradon Director Titt. Mándik. Baján Kun* 

í i e  J). Patikáros* Befctcrcze a Bányán Prof .  T
Hubáoy* D e b re c e n b e n  Prof.  T ,  Sárváry.
Egerben T .  P„ Horváth Eusébsu £«># Enved cin
Prof ,  T  Bodola. Eperjesen Prof* T# K**alo-
v á n f z k y - G yőrött  Próf. T .  Németh , és Müller

\ íryulán Bakai János könyvkötő.  Kas* 
saq Fűskúti Lamdercr Ferentz k őuyvny ortHatö. 
Késmárkon Rector, Podkonítzkv.  K etskem cte i  
Prof.  T ,  Kales Kolosváron Prof. T .  D á n yi  és T .  
P ap  Siathmáry.  Komáromban Prof.  T .  Katona 9 
és Bódai  János könyvkötő.  Körmötz a Bányám 
!Mr«c<or Titt® Kafzner* Köfzcgen Ludvig  Sámuel 
könyvkötő .  Léván  L o v a s  Láfzló  könyvkötő* Lo-  
fontzon Prof. T .  Várady,  és Gergely Gábor k ö n y v .
kötő. Lőcsén Recíor T .  Liedemann, M a r o s i v á
sárhelyen Prof. T ,  Antal, Miskóltzon Prof .  T ,
y á r a d y .  Nagy s Váradon Prof, T . Kcrefztűry

Prof  T .  Márton,  és ’ Sóldos János könyv»
Budán Kilián .kötő. Peíien Eggenberger é s

Kis Iftván könyvárus.  Pétsett Prof .  T .  Bognár,  
én Wajdioger Márton könyvkötő.  Pcsoaban 

chwetger könyváros,  R o sn yó a  Prof. T ,  Farkas*
H á r o F i ia k o n  Prof. T .  Szombathy és T .  Gel ley
Selmecz p Bányán Prof, T .  Jároííy. Szathmár-Né 
metfbcu Ábel János könyvkötő,  Szebenben Profi 
T* Binder, Szegedt'.n Kiebling, könyvkötő.  Szé­
lki Feiérvároo
Prof.  I s*

A go fi cm k ö n y v k ö * . c:
mo ^ S o ld o s  l á v á n

L.* 11 get ben
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köuyvkÖt<5. Temesváron Director Titt* Salmannu 
Zilajon Doct, és Prof. T .  Gyarmathy. Válzon
Prof. Titt. Hegyi.

Tek. Takáts
Veszprémben Káptalanbáii

Urak 6

Az  elórefizetó Hazafiak neveit Pro Magyar 
Hírmondó útasitás alatt méltoztairák a ’ nevezett 
's Titt Urak Bétsbe felküldeni, kiknek hazafiul
fáradozásaikért minden n - d i k  nyomtatványt in
gyen fogunk lekiildeni. A z  elad réfz 1803-ban 
Május végére, a’ második Augul’xtusban fzabadűl 
ki a1 sajtó alól.

A* kiknek a’ Hazában oüyan Német vagy 
Magyar fiókból álló Gyűjteményiéi volnának
nielíyek Lexíconokban még nem találtatnak fel 
mélióztailik azokat a’ feljebb irt utasítás alatt 
feikűldeni 9 hogy hafzoát vehelíük, H atsakegyi  
néhány lkot találnánk is a1 sok kozott, már to* 
kélleteíTégére fzolgál a’ Lexisonnak ha beiététe

*
Q

tik. A kik pedig többet fáradoztak az efféle 
fzók öfzvefzedésében, *s nagyobb gyűjtemények* 
kel fegítik hazafiüi igyekezeiüakct, az ollyan ér» 
demes Hazánkfiai eránt a 5 kiadandó Lexicon meg* 
küldésével fogjuk háláadatoiTágunkat nemünémiT 
képpen megbizonyítani.

Nérneliy Tudós Hazafiak, kikkel ezen mun­
ka közöltetett javaslották, hogy illyen móddal 
kellene Deáké* Frantz nyelven Magyar Haz&fia- 
ink fzámokra Lcxiconokat kéfzíteai; ne hogy tsu- 
pán tsak a’ Deák nyelvért, a 1 Páriz * Pápai drá
g a , / , ' " . . . ............................ ,
náriumát keatelenittellenek a’ Tanulók nem lévén 
más, megfzereznii Ajánlván magokat ezen Érdé 
Hazafiak arra is

s azomban fogyatkozásokkal telyes Dictio*

y hogy a nagy Munkán kéízek
velem «gygyütt dolgozni: meghatároztuk , hogy 
a ’ moft kiadandó Lexicon elkéfzÜlése után a
Frantzr Magyar, és Magyar « Frantz, azután pe­
dig a* Deák * Magyar és Magyar* Deák Lexico-
aekai  adjuk ki * V ebeket if  a ’ kitett ©Ufó ároi*
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megszerezhetik annak idejében azon jő Hazafiak
kik t fxta jó igyekezetünket előfizetés áhaí , elő®, 
segéüeoi méltóztatoak. Bétsben November 2i=tíi-
kén. 1S02 eízteadőben. Marton Jósef.

Hír adás*

ír
Alább irt ezzel jelenti a’ minden tiíVteletn

Magyar hazánknak, hogy Károlyi Gáspár
nak magyar Bib az 776 k béli
Lipfi k dás fzerént 8 ad rétb az 6 Ki

Privilóg erm
lyében fajtó alatt légy
son,

m •

BŐS
fxta
gy^

és

Köny vnyvmtató müh
és hogy szép pap;r

könnyen olvasható betűkkel, k 
alatt, és a’ meg történhető nyom

tatásbeli hibáknak ízorgalmatos meg jobb 
val a’ jövő 1803 ik efzteodoaek Sz, György ha 
vában bizonyosan el is fog végképpen kélzülni

ki
egéfz Magyar hazáb de az 0 azon

is ífm Hiteleiéinél illendő ár
. I • v

Iáhatni. Ennek a’ Mindenhatónak fegedeím
tál leendő el ké fogj a kiadó

, ta-
e áh
gy«n

Hazafiakezen Magyar Bibliát (mivel íz ám tálán 
azt óhajtva keresik^ nagy betűkkel ’s hasonló
ízorgaiomm 
4 g ed rétb

az
újra

Ifó Cafi ki adás fzerént
íajtó alá adni, és (mivel a*

nyomtatásban hibáknak meg jobbitálát e#y 
Reformata Ekkléfiinak Lelki P

T

válalta) minden lehetséges vigyázattal m
magara 

t* n nél

Ez
ki r 
G yek

y ornt és k * 0 égeíTs enni*
kiv m b t zo-

nvos lévén’ nem h \
V ’ % «-zen köhs*g*s n v om<

álra lem mi e'Őii’/ >.»*ii, han m rgy dü: ho
a ki nyoí 
mű nemük 
aláírásodat

P 1 d a
r

m n \ o \ át I!é
PP me határozha f i -  a íi v o i' n a k

kik ezen n
meg fz h k

1  *

K
B b ?á» rrageit n ik
ii Iáirá I f  fz

|Övő uuuo dik B havánaa molio apjáig



va léteen az alkalmatoflfág minden T .  T .  Espe- 
rcfl, és Lelki Páfztor Uraiknál, kik is itten f i  á l ­
tal illendő tifztelettel kérettetnek, hogy reájok 
biiott hiveik kedvekért ezen tsekély faradságot 
ne fajnálják magokra válalni. Nyitva léízen néni 
külömben minden már úgy is mindenütt ismére- 
tes Biztosaimnál. Mindenik ezek kozz ü l , a* ki 
10 aláírókat fzerez, a’ i i r i k  példamányt ingyen 
fogja nyerni. Magamat ajánlom a’ kedves ha­
zának IziveíTégébe , és bizonyodra téfzem , hogy 
utólsó leheleterfiig , mint igaz hiv hazafi , min­
den erőmet, és tehetségemet a’ Magyar nyelvnek, 
és Literaturának tokéileteíTittéíére fogom fel ál­
dozni* Kőit Polonyban Sz* András havának 
9 * ik napján.

Füskúti Landerer Mihály 
Kir. pri* nemzeti Posonyi és Pefti

Könyv nyomtató és áros.

Ügyan Füskúti Landerer Mihály, Pozsonyi, és
Pefti Nemzeti Köny vnyomtatónál, és árosnál egyéb 
jeles könyveken kívül, az ujjabbak közzul még 
e ’ követAezendók r is fel * találtatnak :

Articuli Dicetales Pofonienses Anni M D C C C II
föl vei 8

Diarium Diaeta An
5 x r*

MDCCCII. Latine et H
garice, Sectiones 2i. 
folytatódik

5 fi 4 A ’ tÖbbi

Merkantilifche Bemerkungen, und Vorflellung
in Bezug auf das König^eich Uugarn mit d
angránzend OeHereichifch Staatcn b 

in Rommertrachtei, einer HochlÖblichen 
%vesen angeordneten Reichstags Dep
d den titigariíchen Hand-lsftand 1
burger, Peíler, Ofen, und Raabcr Handels
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L en te in Unterth&nigkeit dngereidm
gr, 8vo 45 xr.

Articuli Novellares orno es ab Anno 1715 usqu^
An. 1 §o2,. 2 fi. 20 xr.

Gravamina J. J. Statuum, et Ordiaum de Anno
79 5 xr

í/ükáts Miklósnak Henye Hiválkodásai $ 24
Dictionanum Latino  ̂ Jhusa âricum &

Huagarico s latinum. Novae hu 
ditum ett Repertorium novum 
Carolo Eder $vo máj. Fari 
Cibínii 1800, 5

fídiii Ö ad
germanicum

II Pofonii u

Specimen Vocab
hung

i Theolog Canonifl ua
tlÜO ad ufum Jun Cl m
Deák és Magyar Théologai ’s Elgykázi T ö r­
vény fző ; tárnak próba stétele a’ fiatal P Ap­
ia g’ hafxnára. Irta P. Lfquáudy Zóiimus, gvo
mai go2 45 xr.

Robert Péternek ízületéit Ar^u&n&k második
/ j . __ £ ____ _ n  a ____ 1 •*%> 1 ' />•.. .. 1 . ti, /  í „tazása 

«a
t fi. Annak Klet ÍS iazá

i Í1
Schediasmata Fraéludialia Cogitationum

Lin
m circa Originem, Bsdcsqii anti et

Quibusquam Vhro r Magarum pop 
Combination® Scriptorum Syrorum cum

Profanis Traditione Doméfi i\ f*b
vindicata, cum primis depromtis tam eorun
dem quam et parte nu gentium ac
ab originem Hiftoriae praesertim Primigenias?

prot facies induitur 1 11 .qo xr*
Illyricum vetus, et novum, feu Kitforia Reg

rum Dal C r o a t i a  S la v o n ic ,  B
*Serviae, atque Bulgáriáé, Föl. 1 fi. 30 xr

Sxokolóczi Vencesiai Tribunal Kcdcliafiicum.4
1 fi, 8 xr.

Mitsoda b e j e k e n  talál tafianak exe® koíi/v^k
meg irtuk a’ múlt pofta napos,




